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Indirizzo del luogo di carico {di ritire)
Collection address

Ordine di trasporta |

Order cede NUE-EC—-1757333

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA PT SPA

VIiA DEI CICLAMINI 4
170026 MODUGNO

Condizian! di trasperio/Melivery terms | Indirizzo terminale
Terrinal address

france dam. mefitia IDHL., FREIGHT GMBH
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dukgpg M(ddenpfTe L2+ 49 / 911 9633 0

j;."’“gag W Fax:+ 49 7 911 9633 329
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Marche e numeri Quantitd Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesc lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value (with currency)
FARTS 254.0
2 |PFAL [PARTS
£ |PRL |FARTS
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Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS ~ Payable weight in gg Total gFrJnss weight in kg
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Istruzlani particolari / Special instructions — Allegati / Enclosures
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Firma dell'autista / Driver’s signature | Firna del destinatario
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Consignee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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